John 1:1
Matthew 28:2



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the particle of attention IDOU, meaning “behold, notice, pay attention, etc.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun SEISMOS and adjective MEGAS, meaning “a great earthquake.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, take place.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the great earthquake) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And behold, a great earthquake occurred;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the nominative subject from the masculine singular noun AGGELOS plus the possessive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular noun KURIOS, meaning “an angel of the Lord.”  Next we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATABAINW, which means “to step down; to come down; to descend.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that an angel produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after descending.”

This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular noun OURANOS, meaning “from heaven.”

“for an angel of the Lord, after descending from heaven,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come: after coming.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOKULIW, which means “to roll away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LITHOS, which means “the stone.”

“and after coming, rolled away the stone”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “proceeded to sit.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the angel) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EPANW plus the adverbial genitive of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on it; on top of it.”

“and proceeded to sit on it.”
Mt 28:2 corrected translation

“And behold, a great earthquake occurred; for an angel of the Lord, after descending from heaven, and after coming, rolled away the stone and proceeded to sit on it.”
Mk 16:3-4, “And they were saying to each other, ‘Who will roll away the stone for us from the entrance of the tomb?’  And after looking up, they saw that the stone had been rolled away; for, you see it was extremely large.”

Lk 24:2, “However, they found the stone had been rolled away from the tomb.”
Jn 20:1, “Now on the first [day] of the sabbaths [week] Mary the Magdalene came early to the tomb, while darkness still existed, and saw that the stone had been taken away from the tomb.”

Explanation:
1.  “And behold, a great earthquake occurred;”

a.  Matthew continues the story by drawing our attention to the next significant thing that happened that Sunday morning.  There was an earthquake; but it was no ordinary earthquake.  This earthquake was great, huge, enormous, violent, massive (pick your translation for the Greek adjective MEGAS, which literally means this was a mega-earthquake).


b.  The purpose of the earthquake was to awaken the world, especially the entire population of Jerusalem and the surrounding territory of Judea and probably all Israel.  This was God’s alarm clock, getting the people up from their spiritual slumber.  The immediate target of this earthquake was probably not the women coming to the grave, but the disciples of Jesus who were not there with them and probably still in bed mourning that morning.


c.  This earthquake was not used by God to roll away the stone disc covering the entrance to the grave.  The passage goes on to say that the angel rolled away the stone, not the earthquake.  The earthquake opened other graves, but not the grave of Jesus—one of His elect angels received the great honor or moving that stone.

2.  “for an angel of the Lord, after descending from heaven,”

a.  Matthew continues with an explanation, introducing the subject of all the following actions.  The subject is ‘an angel of the Lord’.  The genitive of identity, possession, or relationship identifies this particular angel as one belonging to the Lord Jesus Christ and having a personal relationship with Him.  He is the Lord’s angel, not one of Satan’s fellow demons.


b.  This angel came from heaven rather than from Hell; further identifying him as an elect angel.  The fact that he was sent from heaven indicates that God the Father produced the action of sending him.  How long it took to get from heaven to earth is not revealed, and so, not worth speculating on.  However fast it was, it was probably beyond our imagination or ‘warp speed’.


c.  The point of this angel coming from heaven is the fact that God had a plan and the events now happening are all a part of that perfect plan.  Divine intervention in the events on earth is happening at this moment as a part of the will, plan, and purpose of God.

3.  “and after coming, rolled away the stone”

a.  Matthew continues to describe the actions of the angel.  In logical order, the angel comes and rolls away the stone.  This is the stone disc covering the entrance into the grave of Jesus.  The fact the stone could be rolled indicates its round shape.  And the fact that two men (Joseph and Nicodemus) could move it indicates it was a disc rather than a boulder.  We are never told how much the stone weighed, but if two men could roll it into place, it was probably no more than 300-400 pounds.  How much could an angel move?  Unknown, and not worth speculating on.


b.  The real purpose of this statement is that the stone was rolled away, not to let Jesus come out of the tomb (that had already taken place), but to let the women see inside—to see that Jesus was not there.

4.  “and proceeded to sit on it.”

a.  The angel then did something that seems rather odd.  Instead of just standing next to or in front of the stone he just rolled away like it was nothing.  He hops up on top of the stone and sits on it as though he is going to just stay awhile and enjoy the scene.


b.  We don’t know if he did this as a part of God’s directions or just did it on his own.  In any case it is startling to say the least and funny as all get out to say the most.  Imagine this scene, I cannot imagine that the angel didn’t have the biggest grin on his face; for this is one of the greatest moments in all the victories of God.  It is a moment of supreme happiness and this angel is on center stage in God’s plan.  How could he not be joyful and having the best time of his life entertaining these lovely women?


c.  The position of sitting indicates that he wasn’t going anywhere soon.  That the women were safe there with him, and that he was inviting them to come forward and see what was inside.  The stone was no longer in the way and neither was He.  There was something to see here; and there was nothing to see here.  The something to see was that there was nothing to see.


d.  No manmade barrier was going to prevent the resurrection of our Lord.  He passed right through the rock barrier in resurrection body long before the angel arrived.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The stone was not rolled away to permit Jesus to come out, for He had already left the tomb.  It was rolled back so that the people could see for themselves that the tomb was empty.”


b.  “Matthew’s sequence indicates that the women were en route to the tomb when this earthquake happened.  As the ‘behold’ of verse 2 indicates, God’s hand is evident in Jesus Christ’s resurrection; for He alone controls great earthquakes and He alone commands the angels.  The guards were understandably scared to death and fled!  There had been an earthquake when Jesus died; there was an earthquake when He rose—it seems Earth shuddered when His soul went into Sheol, and Sheol shook when His soul burst its bonds.  The angel sitting on the stone he had so easily rolled away, a stone intended to seal Jesus in the tomb, displays a delightful disdain for the power of death, let alone man’s puny attempts at security!”


c.  “More likely this [earthquake] is a severe aftershock following that earlier quake.  As before, the quake attests to the cosmic significance of the events.  It probably preceded the women’s arrival, since Matthew seems to link it with the coming of the angel, who is already in place when they get to the tomb (Mk 16:3–4).  The angel’s sitting indicates a note of completion or triumph.  The earthquake dislodges the rock but was not needed to enable Christ to be raised.  Jesus’ resurrection had already occurred, notwithstanding the massive stone barrier.”


d.  “That he rolled away the stone, of course, was not in order that the risen Jesus might get out, but that the women might get into the tomb.  Matthew implies that Jesus had already risen; the rolling away of the stone was to let the women see that the body was no longer there.  What had been an insuperable obstacle for the women was no more than a place to sit for the angel.”


e.  Lenski says that stone disc fell flat on the ground and then the angel sat on it.  This is certainly possible, but speculation.
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